那鴻書簡介
1.	作者
先知那鴻（1:1），意為“安慰”或“安慰者”，與本書的目的一致：借著宣告尼尼微滅亡安慰猶大。
2.	 寫作日期：公元前663-612 
因為埃及首都底比斯（挪亞們）於公元前663年被亞述攻陷（3:8-10），而尼尼微於公元前612年滅亡。本書寫於亞述強盛時期，也許在亞述王亞述巴尼帕於公元前627年去世前後不久。
3.	寫作背景
當約拿於公元前760年在亞述首都尼尼微的宣講悔改的信息時，全城的人悔改因此免於毀滅。但尼尼微於公元前722年毀滅了北國以色列；拿鴻於公元前627年開始傳講信息，但尼尼微卻不肯悔改。
4．全書中心思想
耶和華是歷史的主宰，公義的審判者和祂百姓的拯救者
第一課：審判與拯救（鴻1:1-15）
中心思想：神將借著審判邪惡的國家來拯救他受苦的百姓
1.	標題（1:1）
1 論尼尼微的默示，就是伊勒歌斯人那鴻所得的默示。 
默示：The oracle神諭或先知性的宣告，也有“重擔”的意思，表示信息的沈重的
伊勒歌斯：先知拿鴻的家鄉; 地點不確定
所得的默示：the scroll of the vision 異象之書：從神來的異象臨到了他
2.	耶和華是施行報應的神（1:2–10）
2 耶和華是忌邪施報的神。耶和華施報大有忿怒；向他的敵人施報，向他的敵人懷怒。
忌邪：jealous 嫉妒的；引用了出20:5
施報的: avenging 施行報應的，伸冤的，分詞, 在2節重復了三次，強調持續性地施行報應
“神對罪的審判，無論對象是自己的百姓還是外邦人，都不是出於任性或失控的憤怒，而是根植於神永不改變的聖潔本性。對於每一種行為，無論善惡，神都會給予恰當的回應，不會過輕，也不會過重。”---大衛·W·貝克（DAVID W. BAKER）
大有忿怒：an owner of wrath忿怒的擁有者
“拿鴻並沒有僅僅把神描繪成一位發怒的神。祂也是自己忿怒的主宰。祂把怒氣保留起來，等待合適的時候向仇敵發出。”---肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
3 耶和華不輕易發怒，大有能力，萬不以有罪的為無罪。他乘旋風和暴風而來，雲彩為他腳下的塵土。 
耶和華不輕易發怒： 雖然耶和華是忌邪施報，和擁有忿怒神， 但他卻約束這些情感
神不輕易發怒不表示神不會發怒；當神發怒的時候一定伴隨著審判的行動
大有能力：神擁有施行公義審判所需的能力
萬不以有罪的為無罪：And the LORD will by no means leave the guilty unpunished (NASB) 他必不讓罪人免受懲罰。
神比最公義的法官還公義
他乘旋風和暴風而來，雲彩為他腳下的塵土：象徵神的審判
4 他斥責海，使海乾了，使一切江河乾涸。巴珊和迦密的樹林衰殘，黎巴嫩的花草也衰殘了。
神的顯現時能逆轉創造的秩序
巴珊、迦密和黎巴嫩代表以色列北部廣大而肥沃的地區（參申1:4–7；王下19:23；賽33:9；35:2；耶50:18–19）。
5 大山因他震動，小山也都消化；大地在他面前突起，世界和住在其間的也都如此。
神不但使海枯乾，而且是山震動 
大山因他震動: The mountains quake before him（ESV）大山在他面前震動
消化：come apart 破裂、散架, 分崩離析
6 他發忿恨，誰能立得住呢？他發烈怒，誰能當得起呢？他的忿怒如火傾倒，盤石因他崩裂。 
他發忿恨，誰能立得住呢？：Who can stand before His indignation? （NASB）
這些問題迫使聽眾承認：“沒有人能夠在神的忿怒面前站立得住。”
盤石因他崩裂：And the rocks are shattered by Him岩石被他粉碎
“羅伯茨（Roberts）正確地指出：“這一切神顯現的圖像，其作用乃是強調耶和華的威嚴可畏，從而為先知宣告對亞述仇敵的審判做好準備。”---肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
7 耶和華本為善，在患難的日子為人的保障，並且認得那些投靠他的人。 
與上文的關係：神將借著審判尼尼微來拯救他的百姓
耶和華本為善：The LORD is good耶和華是良善的；指神永遠按他聖潔、公義、慈愛的本性行事
並且認得那些投靠他的人: And He knows those who take refuge in Him（NASB）
並且他認得那些以他為避難所的人
認得：知道，建立個人的關係並給予關懷和眷顧
認得和投靠都是分詞，表示耶和華持續不斷地認識那些持續不斷投靠他的人
8 但他必以漲溢的洪水淹沒尼尼微，又驅逐仇敵進入黑暗。 
But with an overflowing flood he will make a complete end of the adversaries（ESV）
但他必以洶湧的洪水將仇敵徹底毀滅
與7節形成鮮明對比
洶湧的洪水: 神將透過瑪代和巴比倫聯軍毀滅尼尼微
又驅逐仇敵進入黑暗：與8a平行，這裡的“黑暗”象徵死亡
9 尼尼微人哪，設何謀攻擊耶和華呢？他必將你們滅絕淨盡，災難不再興起。 
“這些仇敵的罪行在這裡被明確指出，就是一種根深蒂固、經過深思熟慮的敵對態度：他們並非偶然陷入罪中，而是主動地‘謀劃’攻擊耶和華。”---肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
災難不再興起：這種毀滅將是如此徹底，以至於尼尼微不會再活著迎接另一場戰爭
10 你們像叢雜的荊棘，像喝醉了的人，又如枯乾的碎秸全然燒滅。 
For they are like entangled thorns, like drunkards as they drink; they are consumed like stubble fully dried（ESV）
因為他們像糾纏在一起的荊棘，又像沈醉於酒中的醉漢；他們必像全然乾透的碎秸一樣被燒滅。
“‘像糾纏在一起的荊棘’這個短語，以比喻的方式描繪了亞述人對獨一永生真神權柄所表現出來的頑固、剛硬的抵抗。他們使自己頑梗的意志繃得緊緊的，以致任何接近他們的人，甚至神自己向他們發出的呼召，都會遭遇帶刺的抵抗。‘又像沈醉於酒中的醉漢’描繪了他們甘願陷入的一種麻木遲鈍的狀態。 ” —歐·帕默·羅伯遜
3.	神將毀滅尼尼微卻要恢復猶大（1:11-15）
11 有一人從你那裡出來，圖謀邪惡，設惡計攻擊耶和華。 
From you has gone forth One who plotted evil against the LORD, A wicked counselor（NASB）從你那裡興起了一個人，他圖謀惡計敵擋耶和華，一個邪惡的謀士。
你：指尼尼微城
一個人：亞述王西拿基立（主前705–681）。他在猶大王希西家統治時期（主前701年）進攻耶路撒冷（王下18:13–19:37）。
他圖謀惡計敵擋耶和華：敵擋神的百姓就是敵擋耶和華
邪惡的謀士：彼列的謀士；“彼列”這個詞最初指各種無賴惡徒，後來成為神最大的仇敵撒但的稱號（林後6:15）；在尼尼微統治者背後有撒旦的支持。
12 耶和華如此說：“尼尼微雖然勢力充足，人數繁多，也被剪除，歸於無有。猶大啊，我雖然使你受苦，卻不再使你受苦。 
從這裡開始，耶和華親自說話，先對猶大發言（12–13節），然後對尼尼微發言（14節）
13 現在我必從你頸項上折斷他的軛，扭開他的繩索。” 
“長久以來在沈重負擔之下辛苦勞作的重軛，將要讓位於神兒女榮耀的自由。每一個人都能夠在自由中從事自己的工作，並藉著自己的勞碌榮耀神。”—歐·帕默·羅伯遜
14 耶和華已經出令，指著尼尼微說：“你名下的人必不留後。我必從你神的廟中，除滅雕刻的偶像和鑄造的偶像，我必因你鄙陋，使你歸於墳墓。” 
你名下的人必不留後：Your name will no longer be perpetuated（NASB）
你的名將不再被延續；表示他的後裔將要滅絕。
我必從你神的廟中，除滅雕刻的偶像和鑄造的偶像：
“亞述人敬拜眾多神明，包括戰爭女神伊施塔爾（Ishtar）以及亞述神（Asshur）、阿努（Anu）、沙瑪什（Shamash）等，他們相信這些神明支持自己的軍事征服。因此，當亞述滅亡時，它所倚靠的諸神也必須一同倒下。”-----肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
我必因你鄙陋，使你歸於墳墓：I will make your grave because you are worthless我要為你預備墳墓，因為你已經毫無價值。
15 看哪！有報好信、傳平安之人的腳登山，說：“猶大啊，可以守你的節期，還你所許的願吧！因為那惡人不再從你中間經過，他已滅絕淨盡了。” 
看哪！有報好信、傳平安之人的腳登山: Behold, on the mountains the feet of him who brings good news, Who announces peace!(NASB) 看哪，在群山上，報佳音者的腳！宣告平安者！
在群山上：耶路撒冷四周環繞群山，因此任何傳遞消息的人都必須翻山越嶺而來。
報佳音者的腳: 強調他傳遞信息時的急切
“報佳音”和“宣告平安” 彼此平行，表達的是同一個意思
“‘平安（šālōm）’是希伯來文中最豐富、最深刻的詞語之一。它不僅意味著戰爭停止，更意味著完整、健全、豐盛和全面的福祉。多數情況下，‘平安’描述的是一種生命狀態。“
---肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
報佳音者和宣告平安者是指從戰場歸來,宣告神擊敗亞述並賜給猶大平安的報信者，預表所有傳福音的人（羅10:14-15）
說：“猶大啊，可以守你的節期，還你所許的願吧！
“慶祝並不是狂歡式的勝利派對，而是回到神的殿中，按照神的命令守節敬拜。‘忽略節期和所許的願，就等於忽略耶和華。’ 因此，百姓應當以重新奉獻自己給神來回應神的救贖。…履行所許的願則表明他們曾經向神發出的求憐憫呼聲已經蒙垂聽。正如邁爾所說：’拯救來自神，因此必須向神獻上感謝。’”---肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
因為那惡人不再從你中間經過，他已滅絕淨盡了: 惡人的原文是彼列
“希伯來原文直譯為：“彼列（Belial）必不再從你中間經過。”也就是說：“那坐在亞述寶座上、作為撒但工具的暴君，再也不會出現；他的傾覆是永久性的。”歷史證明，亞述確實滅亡了，並且從此以後再也沒有成為猶大的威脅。”-----肯尼斯·L·巴克爾和韋倫·貝利
應用
1. 當我們與世俗為友，神會嫉妒我們（雅4:4-5）
2. 既講神的慈愛，又講神的忿怒
3. 只有相信耶穌才能免去神的忿怒
4.	痛苦是神的擴音器
5.	讓我們有一雙傳福音的腳（羅10:15）
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